Sepher ZekarYah (Zechariah)

Chapter 1
Shavua Reading Schedule (46th sidrah) - Zec 1 - 6
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1. hash’mini bish’nath sh’tayim I’'Dar’'yawesh hayah d’bar-
=2'har’'Yah ben-Berek'Yah ben="Iddo hanabi’

Zec1:1 In the eighth the second year of Daryawesh, the Word of
came (0 ZekarYah the prophet, the son of BerekiYah, the son of Iddo ,
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2. qatsaph -‘abotheykem qatseph.

Zec1:2 was very angry your fathers.
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3. w'amar’at hem koh ‘amar ts’ba’oth shubu ‘clay
ts’ba’oth w’ashub kem ‘amar ts’ba’oth.

Zec1:3 Therefore say (o them, Thus of hosts, Return (o Me,
of hosts, that I may return to you, says of hosts.
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4. ‘al- ka’abotheykem qar'u- hem han’bi’im hari’shonim
koh ‘amar ts’ba’oth shubu na’ midar’keykem hara“im
umaalileykem hara’im w'lo’ sham’ u w'’lo’~hiq’shibu ‘clay n’'um-=~

Zec1:4 not be like your fathers, to the former prophets proclaimed to them,
, Thus says of hosts, Return now your evil ways and
from your evil deeds. But they did not listen nor give heed to Me, declares
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5. ‘abotheykem ‘ayeh-hem w’han’bi’im yich'yu.

Zec1:5 Your fathers, where are they? And the prophets, do they live ?
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6. ‘ak d’baray w'chuqay tsiuithi ‘eth-"abaday han’bi’im halo’ hisigu

‘abotheykem wayashubu wa ka’asher zamam ts’ba’oth
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“asoth lanu kid’rakeynu uk’'ma’alaleynu ken “asah nu.

Zec1:6 But did not My words and My statutes,
I commanded My servants the prophets, overtake your fathers?
Then they repented and s AS of hosts purposed to do to us
our ways and our deeds, so He has dealt us.
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7. b’yom “es'rimw “ash’tey~"asar - Sh’bat

sh’nath sh’tayim 'Dar’'yawesh hayah d’bar-

=Z’kar’Yah ben-Berek'Yahu ben-"Iddo’ hanabi’ .
Zec1:7 the twenty- day of the eleventh , (LS Shebat,

the second year of Daryawesh, the Word of came to ZekarYah the prophet,
the son of BerekiYahu, the son of Iddo, R
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8. ra’ithi halay’lah w’hinneh=‘ish rokeb «!=sus ‘adom w’hu’ ~omed hahadasim
m'tsulah w ayu susim ‘adumim s'rugim u .

Zec1:8 | saw at night, and behold, a man was riding on a red horse,
and he was standing the myrtle trees were in the ravine,
with red, sorrel and horses him.
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9. wa'omar mah-‘eleh wa ay hamal’ak hadober bi
‘ar'eak mah-hemabh ‘eleh.

Zec1:9 Then | said, , what are these? And the messenger who was speaking
me me, | shall show you what these are.
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10. waya “an ha'ish ha’omed ~hahadasim

wa ‘eleh shalach hith’halek ba’arets.

Zec1:10 And the man who was standing the myrtle trees answered

and , These are those has sent ‘0 walk to and fro the earth.
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11. waya anu ‘eth-mal’ak ha’omed hahadasim

wayo’'m’ru hith’halak’nu »o’arets w’hinneh ~ha’arets yoshebeth w'shoqateth.
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Zec1:11 So they answered the messenger of who was standing
the myrtle trees and said, We have walked to and fro the earth,
and behold, 2!l the earth is peaceful and quiet.
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12. waya an mal’ak- wayo’'mar ts’ba’oth

“ad- ‘atah lo’~th’rachem ‘eth-Y’rushalam
w'eth “arey Yahudah za am’tah zeh shib’"im shanah.

Zec1:12 Then the messenger of answered and said, O of hosts,
until shall You not have pity for Yerushalam and the cities of Yahudah,
with You have been indignant these seventy years?
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13. waya an ‘eth-hamal’ak i d’barim tobim d’barim nichumim.

Zec1:13 answered the messenger
me with gracious words, comforting words.
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14. wayo’mer ‘elay hamal’ak hadober i q’ra’

koh ‘amar ts’ba’oth gine’thi ['Y’rushalam u qin'ah g'dolah.
Zec1:14 So the messenger who was speaking me said to me, Proclaim, s
Thus says of hosts, I am jealous Yerushalam and with great jealousy.
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15. w'getseph gadol qotseph al-hagoyim hasha’ananim
qatsaph’ti w’hemah “az’ru 'ra’ah.

Zec1:15 With great anger, | am angry the nations at ease;
in was but angry, they gave help evil.
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16. laken koh-‘amar shab’ti li¥Y’rushalam b’'rachamim beythi yibaneh bah
ts’ba’oth w'qawah yinateh < =¥Y’rushalam.

Zec1:16 Therefore thus says , I shall return to Yerushalam compassion;
My house shall be built in it, of hosts,
and a measuring line shall be stretched Yerushalam.
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17. "od q'ra’ koh ‘amar ts’ba’oth "od t'’phutseynah “aray mitob
w’nicham “od ‘eth- ubachar “od bi¥Y’rushalam.

Zec1:17 Again, proclaim, , Thus says of hosts, My cities shall again overflow
prosperity, and shall again comfort and again choose Yerushalam.
Chapter 2
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1. (2:5 in Heb.) wa’esa’ wa'’ere’ w'hinneh-‘ish ub’yado chebel midah.
Zec2:1 Then I lifted up and looked,

and behold, there was 2 man with a measuring line in his hand.

TR 0N TR 9T AR IR RN
DTN TR MINTTIRD MINTD O2ET TN

2. (2:6 in Heb.) wa’omar ‘anah ‘atah holek
wa ay lamod ‘eth-Y'rushalam lir'oth kamah-rach’bah w’kamah ‘ar’kah.

Zec2:2 So | said, Where are you going? And me,
measure Yerushalam, (o see what its breadth and what its length is.
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3. (2:7 in Heb.) w’hinneh hamal’ak hadober bi yotse’ umal’ak ‘acher yotse’ [iq’ra’tho.

Zec2:3 And behold, the messenger who was speaking me was going out,
and another messenger was coming out ‘0 meet him,
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4. (2:8 in Heb.) wayo’mer ‘claw ruts daber ‘cl~hana”ar halaz

p'razoth tesheb Y'rushalam mecrob ‘adam ub’hemah .
Zec2:4 and said (o him, Run, speak to that young man, , Yerushalam
shall be inhabited without walls the multitude of men and cattle
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5. (2:9 in Heb.) wa ‘eh’yeh- - chomath sabib
u’kabod ‘eh’yeh b’thokah.

Zec2:5 For |, , shall be a wall of all round,
and [ shall be the glory midst.
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6. (2:10 in Heb.) hoy hoy w'nusu mec’erets tsaphon n’um-

k'ar’ba” hashamayim peras’ti ‘eth’kem n'um- .
Zec2:6 Ho Ho! Flee the land of the north, declares s
I have dispersed you as the four of the heavens, declares
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7. (2:11 in Heb.) hoy himal’ti yoshebeth -Babel.

Zec2:7 Ho, ! Escape, you who are living with of Babel.
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8. (2:12 in Heb.) =’ koh ‘amar ts’ba’oth kabod sh’lachani
~hagoyim hashol’'lim ‘eth’kem 2i hanoge a bakem noge a b’babath .
Zec2:8 thus says of hosts, glory He has sent me the nations

which plunder you, he who touches you, touches the apple of
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9. (2:13 in Heb.) »i hin’n' meniph ‘eth-yadi hem w’ shalal I""ab’deyhem

wida™’tem [2i= ts’ba’oth sh’lachani.

Zec2:9 behold, I shall wave My hand them so that plunder
their slaves. Then you shall know of hosts has sent Me.
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10. (2:14 in Heb.) rani w’sim’chi - hin’ni-ba’
w’shakan’ti b’thokek n'um- .
Zec2:10 Sing for joy and be glad, O of H

behold I am coming and I shall dwell in your midst, declares
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11. (2:15 in Heb.) w'nil’'wu goyim rabbim ¢/~ yom hahu’ w'hayu i I""am
w'shakan’ti b'thokek w'yada’at’ ki- ts’ba’oth sh’lachani yik.

Zec2:11 Many nations shall join themselves that day
and shall become to Me as the people. Then I shall dwell in your midst,
and you shall know of hosts has sent Me (0 you.
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12. (2:16 in Heb.) w'nachal ‘eth-Yahudah chel’qo <! ‘ad’'math
ubachar “od bi¥Y’rushalam.

Zec2:12 shall possess Yahudah as His portion land,
and shall again choose Yerushalam.
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13. (2:17 in Heb.) has -« /=basar ne’or mim’ on .

Zec2:13 Be silent, all flesh, 5 He is aroused habitation.

Chapter 3
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1. wayar’eni ‘eth-Yahushu a hakohen hagadol “omed mal’ak
w’hasatan “omed “al-y’mino I'sit'no.

Zec3:1 Then he showed me Yahushua (Joshua) the high priest standing
the messenger of , and hasatan standing at his right hand to accuse him.
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2. wa ~hasatan yig’ ar b'ak hasatan

w'yig’ ar b’ak habocher bi¥’rushalam halo’ zeh ‘ud mutsal .

Zec3:2 hasatan, rebuke you, hasatan! And who has chosen
Yerushalam rebuke you! Is this not a brand plucked ?
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3. wiYahushu“a hayah labush b'gadim tso’im w’ omed hamal’ak.
Zec3:3 Now Yahushua was clothed filthy garments
and standing the messenger.
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4. waya an wa ~ha’om'dim ayu le'mor
hasiru hab'gadim hatso’im ayu wa ayu r'eh he ebar'ti
yak “awoneak w'hal’besh ‘oth’ak machalatsoth.
Zec3:4 He spoke and those who were standing him, saying,
Remove the filthy garments him. And him,
See, I have taken your iniquity away you and shall clothe you with festal robes.
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5. wa’omar yasimu tsaniph tahor “al-ro’sho wayasimu hatsaniph hatahor “al-ro’sho

wa gadim umal’ak “omed.

Zec3:5 Then I said, Let them put a clean turban on his head.

So they put a clean turban on his head and garments,
while the messenger of was standing by.
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6. waya ad mal’ak biYahushu a le’'mor.

Zec3:6 And the messenger of admonished Yahushua, saying,
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7. koh-‘amar ts’ba’oth ‘im=bid'rakay telek w'in ‘eth- thish’mor

w'gam-‘atah ‘eth-beythi w'gam tish’'mor ‘eth-chatseray w’nathati I'ak

mah’l’kim haom’dim ha’eleh.

Zec3:7 Thus says of hosts, | you shall walk in My ways and if you shall perform
, then you also My house and also have charge of My courts,

and I shall grant you room to walk these who are stand by.
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8. sh’'ma’-na’ Yahushu™a hagadol ‘atah w’re eyak hayosh’bim I'phaneyak
=‘an’shey mopheth hemah ki-hin’ni mebi’ ‘eth-"ab’di tsemach.

Zec3:8 Now listen, Yahushua the high , you and your friends who are sitting
front of you; they are men who are a symbol,
behold, I shall bring forth My servant the Branch.
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9. ki hinneh ha’eben nathati Yahushu'a al-‘eben ‘achath
shib’“ah hin'n: m’phateach pituchah ts’ba’oth
umash’ti ‘eth-"awon ha’arets-hahi’ b'yom ‘echad.

Zec3:9 behold, the stone I have set Yahushua; on one stone are seven
Behold, ! shall engrave its engraving, of hosts,

and I shall remove the iniquity of that land in one day.
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10. bayom hahu’ n'um ts’ba’oth
HaMigraot/The Scriptures — Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 3863



tiq’r'u re ehu ‘el-tachath gephen w’el-tachath t'enah.

Zec3:10 In that day, declares of hosts,
you shall invite man (o his neighbor to sit under his vine and under his fig tree.
Chapter 4
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1. wayashab hamal’ak hadober bi way' ireni kR’ish =-ye or mish’natho.
Zec4:1 Then the messenger who was speaking me returned and roused me,
as a man is awakened his sleep.
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2. wayo’'mer ‘elay mah ‘atah ro’eh wa ra’ithi

w’hinneh m'norath ah w'gulah “al-ro’shah w’shib’ ah yah
shib’"ah w'shib’ ah mutsaqoth =ro’shah.

Zec4:2 He said to me, What do you see? And , I see, and behold,

a lampstand all of it and a bowl on its top, and its seven it,

and seven spouts each seven are on its top;
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3. ush’nayim zeythim yah ‘echad mimin hagulah w'echad al- .

Zec4:3 and two olive trees by it, one on the right of the bowl and one
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4. wa’'a an wa’omar ‘el-hamal’ak hadober bi mah-‘eleh .
Zec4:4 Then I answered and said to the messenger who was speaking me ,
What are these, ?
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5. waya an hamal’ak hadober Hi wayo’mer ‘elay halo’ yada™at mah-hemah ‘eleh
wa lo’ .
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Zec4:5 So the messenger who was speaking me answered and said to me,
Do you not know what these are they? And , No,
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6. waya an wayo’'mer ‘elay le’'mor zeh d’bar- =Z'rubabbel
lo’ b'chayilw’lo’ h'koach - ‘amar ts’ba’oth.
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Zec4:6 Then he answered and said to me, saying, This is the Word of
Zerubbabel , Not by might nor by power, , Says of hosts.
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7. mi=‘atah har-hagadol Z'’rubabbel 'mishor

w’hotsi’ ‘eth-ha’eben haro’shah t'shu’oth chen lah.

Zec4:7 What are you, O great mountain? Zerubbabel you shall become 2 plaing
and he shall bring forth the top stone with shouts of , grace to it!
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8. way’hi d’bar- ay le’'mor.

Zec4:8 Also the Word of came to me, saying,
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9. y'dey Z'rubbabel habayith hazeh w'yadayu t'batsa™’nah

w'yada™at ki- ts’ba’oth sh’lachani kem.

Zec4:9 The hands of Zerubbabel of this house, and

his hands shall finish it. Then you shall know of hosts has sent me to you.
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10. ki mi baz I'yom q’tanoth w’sam’chu w’ra’u ‘eth-ha’eben hab'dil
yad Z'’rubbabel shib'"ah-‘eleh hemah m’shot’tim ~ha'arets.

Zec4:10 who has despised the day of small things?
For they shall be glad when they see the plummet stone in the hand of Zerubbabel
these seven are of ; they run to and fro the earth.
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11. wa'a an wa’omar ‘clayu mah=sh’ney hazeythim ha’eleh
=y’min ham’norah w' al- .

Zec4:11 Then I answered and said (o him,
What are these two olive trees on the right of the lampstand and ?
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12. wa'’a’an shenith wa’omar ‘clayu mah-sh’tey shibaley hazeythim
b'yad sh’ney tsan't’roth ham’'rigim hem .

Zec4:12 And I answered the second time and said to him, What are the two olive branches
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are beside the two pipes, which empty oil themselves?
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13. wayo’'mer ‘clay halo’ yada™at mah-‘eleh wa lo’ .
Zec4:13 So he spoke to me, , Do you not know what these are?
And , No,
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14. wayo’'mer ‘eleh sh’ney b’ney~hayits’har ha’om’dim al- ~ha’arets.
Zec4:14 Then he said, These are the two anointed sons who are standing
of earth.
Chapter 5
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1. wa’ashub wa’esa’ wa'’er’'eh w’hinneh m’gilah .
Zec5:1 And | turned and lifted up and looked,
and behold, there was scroll.
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2. wa ay mah ‘atah ro’eh wa’'omar ro’ch

m’gilah ‘ar’kah ba’amah w'rach’bah ba’amah.

Zec5:2 And me, What do you see?

And I answered, | see scroll; its length is cubits and its width cubits.
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3. wayo’'mer ‘elay zo'th ha’alah hayotse’th «!-p’ney al-ha’arets

~hagoneb mizeh nigah w'l:o =hanish’ba” mizeh niqah.
Zec5:3 Then he said to me, This is the curse that is going forth the face
of land. who steals shall be purged away
this side, and who swears shall be purged away other side.
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4. hotse’thiah ts’ba’oth uba’ah ‘=/-beyth haganab

w'el=beyth hanish’ba” bish’mi lashaqer w'laneh b’thok beytho
w'kilatu w'eth-"etsayu w'eth-‘abanayu.

Zec5:4 | shall make it go forth, of hosts, and it shall enter
the house of the thief and the house of the one who swears falsely by My name;

and it shall remain in the midst of his house and consume it with its timber and stones.
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5. wayetse' hamal’ak hadober bi wayo’mer ‘elay sa’ na’

ur'eh hayotse’th hazo'th.
Zec5:5 Then the messenger who was speaking me went out and said to me,
Lift up now and see this is going forth.
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6. wa mah-hi’ wayo’mer zo’th hayotse’th

wa zo’th “eynam ~ha’arets.

Zec5:6 , Whatis it? And he said, This is going forth.
And , This is their appearance the land
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7. w'hinneh kikar nise’th w’zo’th ‘ishah yoshebeth b’thok .

Zec5:7 and behold, cover was lifted up;
and this is 2« woman sitting in the midst of
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8. wayo’mer zo’th harish’ ah wayash’lek ~tok
wayash’lek ‘eth-‘eben ha ophereth ‘el-piyah.

Zec5:8 Then he said, This is wickedness! And he threw down
the middle of and cast the lead stone its mouth.
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9, wa'esa’ wa'’ere’ whinneh nashim yots’oth

w' kan’pheyhem w’lahenah k' hachasidah
watise’nah ‘eth- ha’arets u hashamayim.

Zec5:9 Then I lifted up and looked, and behold, women were coming out
with their wings; they had like of a stork,

and they lifted up the earth and the heavens.
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10. wa’omar ‘el-hamal’ak hadober bi ‘anah hemah molikoth ‘eth- .
Zec5:10 | said to the messenger who was speaking me,
Where are they taking ?
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11. wayo’'mer ‘elay lib’noth-lah bayith 1'erets Shin’"ar
w’hukan w’hunichah sham «/-m’kunathah.

Zec5:11 Then he said to me, To build a house the land of Shinar;
and when it is prepared, she shall be set there o1 her own pedestal.

Chapter 6
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1. wa’ashub wa’esa’ wa’er’eh w’hmneh ar’ba mar’haboth yots oth
sh’ney heharim w’heharim harey n’chosheth.

Zec6:1 And I returned and lifted up and looked,
and behold, four chariots were coming forth the two mountains;
and the mountains were bronze mountains.
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2. bamer’kabah hari’shonah susim ‘adumim ubamer’kabah susim sh’chorim.

Zec6:2 the first chariot were red horses, chariot black horses,
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3. ubamer’kabah hash’lishith susim

ubamer’kabah har’bi’ith susim ‘amutsim.
Zec6:3 the third chariot horses,
and the fourth chariot and speckled horses.

IR TIPNTIR 03 12T IRORITON MmN TR

4. wa’a an wa’omar ‘cl~hamal’ak hadober Hi mah-‘eleh .
Zec6:4 Then I spoke and said to the messenger who was speaking me,
What are these, ?
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5. waya an hamal’ak wayo’mer ‘clay ‘eleh ‘ar’ba” hashamayim

yots’oth ichith’yatseb ~ha’arets.

Zec6:5 The messenger answered and said to me, These are the four of the heavens,
going forth standing (Master) of ! the earth,
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6. - hasusim hash’chorim yots’im ‘cl-‘erets tsaphon

w' yats’u ‘el- yhem w’hab’rudim yats’u ‘cl-‘erets hateyman.

Zec6:6 The black horses are go forth 1o the north country; and ones
go forth them, while the dappled ones go forth to the south country.
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7. wha’amutsim yats’u way’baq’shu laleketh I’hith’halek ba'arets
wayo’'mer I'’ku hith’hal’ku bo'arets watith’halak’nah ba’arets.

Zec6:7 When the strong ones went out, they were eager to go to walk to an fro in the earth.
And He said, Go, walk to and fro in the earth. So they walked to and fro in the earth.
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8. wayaz’"eq ‘othi way'daber ‘clay

r’eh hayots’im ‘c/=‘erets tsaphon henichu ‘eth- 'erets tsaphon.
Zec6:8 Then He cried out to me and spoke (o me , See, those who are going
the land of the north have caused to rest in the land of the north.
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9. way’hi d’bar= ay le’'mor.

Zec6:9 The Word of was to me, saying,
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10. lagoach hagolah meChel'day u u Y'da™'Yah

uba’ath ‘atah bayom hahu’ uba’ath beyth Yo’shiYah ben-Ts’phan’Yah
=ba’u miBabel.

Zec6:10 Take the exiles, Chelday, and YedaYah;
and in that day you go and enter the house of YosiYah the son of TsephanYah,
in they have come Babel.
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11. wlagach’at keseph-w’ w' asiath
w'sam’at b'ro’sh Yahushua ben-Yahutsadaqg hakohen hagadol.

Zec6:11 Take silver and , make
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and set it on the head of Yahushua the son of Yahutsadaq, the high priest.
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12. w'amar’at ‘elayu le’mor koh ‘amar ts’ba’oth hinneh-‘ish tsemach
sh’'mo umitach’tayu yits’'mach ubanah ‘eth-heykal .
Zec6:12 Then speak to him, saying, Thus says of hosts, Behold, a man whose name

is Branch. And He shall grow up of His place, and He shall build the temple of
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13. w’hu’ yib’neh ‘eth-heykal w’hu’=yisa’ hod w’yashab umashal “al-kis’o
w' =kis’o wa atsath shalom tih'yeh sh’'neyhem.

Zec6:13 Yes, it is He who shall build the temple of , and He who shall bear

the honor and sit and rule on His throne. Thus, His throne,
and the counsel of peace shall be them both.
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14. w'ha ataroth tih’yeh I'Chelem u w'lYida 'Yah
u'Chen ben-Ts’phan’Yah I'zikaron >’ heykal .

Zec6:14 Now the crown shall become a reminder 1 the temple of Chelem,
and , and to YedaYah and to Chen the son of TsephanYah.
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15. ur’choqgim yabo’u ubanu b’heykal wida'tem [~ ts’ba’oth
sh’lachani kem w’hayah ‘im=shamo™a tish’'m’ un b’qol .

Zec6:15 And those who are far off shall come and build the temple of
Then you shall know of hosts has sent me to you.
And it shall come to pass if you completely obey the voice of

Chapter 7

Shavua Reading Schedule (47th sidrah) - Zec 7 - 14
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1. way’hi bish’nath ‘ar’ba” 'Dar'yawesh hamelek d’bar- =2’kar’'Yah
'ar’ba’ah hat’shi’i b’Kis’lew.

Zec7:1 And it was in the fourth year of King Daryawesh, the Word of
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ZekarYah on the fourth day of the ninth , in Kislew.
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2. wayish’lach Beyth-'=! Sar-‘etser w’'Regem melek
wa’anashayu ‘eth-p'ney

Zec7:2 When they had sent Saretser and Regem melech to Beyth
and their men the favor of R
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3. le’mor ‘el-hakohanim I’beyth- ts’ba’oth w'el-han’bi’im
ha’eb’keh hachamishi hinazer ka’asher “asithi zeh kameh shanim.

Zec7:3 speaking to the priests belong to the house of of hosts,
and to the prophets, , Shall I weep in the fifth and abstain,
as I have done these many years?
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4. way’hi d’bar= ts’ba’oth ‘clay
Zec7:4 Then the Word of of hosts came to me, ,
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5. ‘emor ‘cl=hal="am ha'arets w'cl~ ~tsam’tem
w'saphod ubash’bi’i w'zeh shib’"im shanah hatsom tsam’tuni
Zec7:5 Say the people of the land and ,
you fasted and mourned and in seventh months these seventy years,

did you truly fast to Me, even to Vie?
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6. w'2i tho'k’'lu w'l:i thish'tu halo’ ‘atem ha’ok’lim w’atem hashothim.

Zec7:6 And you eat and drink, it was not for those eating,
and for those drinking?
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7. halo’ ‘eth-had’barim qara’ yad han'’bi’im hari’shonim
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bi ¥Y’rushalam yoshebeth ush’lewah w areyah yah
w’haNegeb w'hash’phelah yosheb.

ZecT7:7 Are not these the words proclaimed by the hand
of the former prophets, when Yerushalam inhabited and prosperous along
with its cities it, and the Negeb and the foothills were inhabited?

SIRG DTTOR 1T TO3T T
8. way’hi d’bar- =2’kar'Yah .
Zec7:8 Then the Word of came to ZekarYah ,
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9. koh ‘amar ts’ba’oth ‘emeth sh’photu
w'chesed w’rachamim “asu ‘ish ‘eth-‘achiu.

Zec7:9 Thus speaks of hosts, ,
true judgment and practice kindness and compassion each man to his brother;
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10. w’al’manah w'yathom ger w’ ani ‘al-
w’ra ath ‘achiu ‘al-tach’sh’bu bil’bab’kem.

Zec7:10 and do not the widow or the orphan, the stranger or the poor;
and do not devise the evil of against his brother in your heart.
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11. way’'ma’anu "haq’shib wa katheph sorareth

w hik’bidu mish’'mo-a.

Zec7:11 But they refused (o pay attention and a stubborn shoulder
and stopped hearing.
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12. w'libam samu shamir mish’'mo’a ‘eth~hatorah w’eth~-had’barim

shalach ts’ba’oth han’bi’im hari’shonim
wa qetseph gadol ts’ba’oth.
Zec7:12 They made their hearts adamant hearing the law and the words
of hosts had sent of the former prophets;
therefore great wrath of hosts.
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13. wa ka’asher-qara’ w'lo’ shame™u ken yiq’r’'u

w'lo’ ‘esh’ma’ ts’ba’oth.
Zec7:13 And , as He called and they would not listen,
so they called and I would not listen, of hosts;
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14. w'esa arem ~hagoyim lo’-y’da”um w’ha’arets nashamah
hem me ober umishab wayasimu ‘erets-chem’dah I'shamah.

Zec7:14 but I stormed them away the nations they have not known.
Thus the land is wasted them, passing through and returning,
for they made the pleasant land desolate.

Chapter 8
SIANRD MINDZ YTITO3T TN
1. way'’hi d’bar- ts’ba’oth .
Zec8:1 Then the Word of of hosts came, ,
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2. koh ts’ba’oth gine’thi g’dolah
w’chemah g’dolah gine’thi .

Zec8:2 Thus of hosts, I am jealous with great ,
and I am jealous with great wrath.
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3. koh ‘amar shab’ti ‘el~ w’shakan’ti b’'thok Y'rushalam
w'nig’r’ah Y'rushalam “ir-ha’emeth w'har- ts’ba’oth har .
Zec8:3 Thus says , I shall return and shall dwell

the midst of Yerushalam. Then Yerushalam shall be called the City of Truth,
and the mountain of of hosts Mountain.
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4. hoh ‘amar ts’ba’oth od yesh’bu z’genim

uz’qenoth Y’rushalam w sh’ an’to b’yado merob yamim.
Zec8:4 Thus says of hosts, Old men and old women shall again sit

of Yerushalam, each his staff in his hand their many days.
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5.u ha’ir y’ladim wiladoth m’sachaqim

Zec8:5 And of the city with boys and girls playing
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6. koh ‘amar ts’ba’oth 2 yipale’ sh’erith ha am hazeh
yamim hahem gam=-b'“eynay yipale’ ts’ba’oth.
Zec8:6 Thus says of hosts, |1 it is too difficult of the remnant
of this people in those days, shall it also be too difficult in My sight?
of hosts.

M2 PONR "MY~NR YN 9237 NINIE 71T R 7Ot
WRWT NI PIORRA

7. koh ‘amar ts’ba’oth hin’'ni moshi a ‘eth-"ammi ‘erets miz’rach
ume’erets m’bo’

Zec8:7 Thus says of hosts, Behold, ! shall save My people the land of the east
and the land of the setting H
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8. w'hebe’thi ‘otham w'shak’nu b'thok Y'rushalam w’hayu-li |""am
wa ‘eh’yeh lahem ‘'emeth ubits'daqah.

Zec8:8 and I shall bring them back and they shall live in the midst of Yerushalam;
and they shall be to Me a people,
and | shall be to them truth and in righteousness.
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9. koh-‘amar ts’ba’oth techezaq’nah y’deykem hashom’ ' im
yamim ha’eleh ‘eth had’barim ha’eleh han’bi’im
yom yusad beyth- ts’ba’oth hibanoth.

Zec8:9 Thus says of hosts, Let your hands be strong, you who are listening
these days these words of the prophets, the day
the house of of hosts was laid, is to be rebuilt.
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10. hayamim hahem s’kar ha’adam lo’ nih’'yah
us’kar hab’hemah ‘eynenah w'layotse’ w’laba’ ‘eyn=shalom ~hatsar
wa’ashalach ‘eth-" < ~ha’adam re ehu.

Zec8:10 those days there was no wage for man nor a wage for animal;
and him who went out or him coming in there was no peace his enemies,
and I set +!! men his neighbor.
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11. w'"atah lo’ kayamim hari’shonim sh’erith ha’am hazeh
n'um ts’ba’oth.

Zec8:11 But now | shall not be to the remnant of this people as in the former days,
declares of hosts.
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12, hi= hashalom hagephen titen w'ha’arets titen ‘eth-y’bulah
w’hashamayim yit'nu w’hin’chal’ti ‘eth-sh’erith ha’am hazeh ‘eth-/:c =‘eleh.

Zec8:12 there shall be peace for : the vine shall yield ,
the land shall yield its produce and the heavens shall give H
and I shall cause the remnant of this people to inherit 2!/ these things.
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13. w’ ka’asher heyithem q’lalah bagoyim beyth Yahudah ubeyth Yis'ra’El
ken ‘oshi a ‘eth’kem wi b'rakah ‘al-tira’u techezaq’nah y'deykem.

Zec8:13 that just as you were a curse the nations,
O house of Yahudah and house of Yisra’El, so I shall save you
that a blessing. Do not fear; let your hands be strong.
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14. ki koh ‘amar ts’ba’oth ka’asher zamam’ti 'hara” lakem
haq'tsiph ‘abotheykem ‘othi ts’ba’oth w’lo’ nicham’ti.

Zec8:14 thus says of hosts, Just as I purposed to do harm (o you
your fathers provoked Ve to wrath, of hosts, and I have not repented,
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HaMigraot/The Scriptures — Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 3875



ARTNTOR T O3RN
15. ken shab’ti zamam’ti bayamim ha’eleh I'heytib ‘eth-Y’rushalam
w'eth-beyth Yahudah ‘al-tira’u.

Zec8:15 so I have again purposed in these days to do good to Yerushalam
and to the house of Yahudah. Do not fear!
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16. ‘eleh had’barim ta asu dab’ru ‘emeth ‘ish ‘eth-re"ehu ‘emeth
u shalom shiph’tu b'sha” areykem.

Zec8:16 These are the things you should do: let each man speak the truth
with his neighbor; with truth and judgment for peace in your gates.
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17. w'ish ‘eth-ra ath re ehu ‘al-tach’sh’bu bil’bab’kem
ush’bu”ath sheqer ‘al-te’ehabu ki ‘eth-al=‘eleh sane’thi - .

Zec8:17 And let each devise no evil in your heart against his neighbor,
and love no false oath; these are I hate,
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18. way'hi d’bar- ts’ba’oth ‘clay le’'mor.

Zec8:18 Then the Word of of hosts came fto me, saying,
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19. koh-‘amar ts’ba’oth tsom har’bi’i w'tsom hachamishi

w'tsom hash’bi’i w'tsom ha asiri beyth-Yahudah 'sason u

u’mo-adim tobim w’ha’emeth w'hashalom ‘ehabu.

Zec8:19 Thus says of hosts, The fast of the fourth (month), and the fast of the fifth,
and the fast of the seventh and the fast of the tenth joy, ,

and cheerful feasts the house of Yahudah; so love truth and peace.
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20. koh ‘amar ts’ba’oth “od
yabo’u “"ammim w'yosh’bey “arim rabboth.

Zec8:20 Thus says of hosts, It shall yet be peoples shall come,
even the inhabitants of many cities.
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21. w’hal’ku yosh’bey ‘achath ‘cl-‘achath le’mor nel’kah halok I'chaloth ‘eth-p’ney
u’bagesh ‘eth- ts’ba’oth ‘el’kah gam='cni,

Zec8:21 The inhabitants of one shall go to another, saying, Let us go at once
seek the favor of the face of ,and to seek of hosts; ! shall also go.

MIRIT TITI7NR WR2D DMIBY 0¥ 2937 MY RT3
O 1T MBTRR MPADY oowna

22. uba’u “‘ammim rabbim w'goyim “atsumim ['baqesh ‘eth- ts’ba’oth
Y’rushalam u''chaloth ‘eth-p’'ney .
Zec8:22 So many peoples and mighty nations shall come 10 seek of hosts

Yerushalam and (o ask the favor of the face of
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23. koh ‘amar ts’ba’oth bhayamim hahemah
yachaziqu “asarah ‘anashim I’shonoth hagoyim w’hecheziqu
bik'naph Yahudi nel’kah kem ki shama™'nu kem.
Zec8:23 Thus says of hosts, |11 those days ten men shall take hold,
of 2!l languages of the nations, and shall seize the garment of , Yahudi (a Jew),
, Let us go you, we have heard that is you.
Chapter 9
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1. masa’ d’bar- 'erets Chad’rak w'Dameseq m’nuchatho
“eyn ‘adam w’ o’ shib’tey Yis'ra’El.

Zec9:1 The burden of the Word of is the land of Chadrak,
with Dameseq as its resting place the eyes of men,
especially of '’ the tribes of Yisra’El, are ,
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2. w'gam=Chamath tig’bal-bah Tsor w'Tsidon m’od.

Zec9:2 And Chamath also, which borders on it; Tsor and Tsidon,
they are very
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3. watiben Tsor matsor lah watits’bar-keseph ke aphar w’ k'tit chutsoth.

Zec9:3 For Tsor built a fortress and piled up silver like dust,
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and like the mire of the streets.
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4. hinneh yorishenah w’ yam cheylah w’ te’akel.

Zec9:4 Behold, shall dispossess her and her wealth the sea;
and shall be consumed
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5. tere’ ‘Ash’q’lon w’thira’ w'"Azah w'thachil m’od w’ Eq’ron
~hobish mebatah w'abad melek me Azah w'Ash’q’lon lo’ thesheb.

Zec9:5 Asheqgelon shall see and be afraid. Azah too shall writhe in great pain; and Eqron,
her hope she shall be ashamed. And the king shall perish Azah,
and Asheqelon shall not be inhabited.
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6. w'yashab mam’zer b’Ash’dod w’hik’rati g’on P'lish’tim.
Zec9:6 And a bastard shall dwell in Ashdod, and I shall cut off the pride of the Pilishetim.
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7. wa damayu w'shiqutsayu

w'nish’ar gam-hu’ w' k'aluph biYahudah w' Eq’ron kiYbusi.

Zec9:7 And their blood and their detestable things
. Then they also shall be a remnant ,

and be like a clan in Yahudah, and Eqron like a Yebusi.
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8. w’chanithi I’beythi mitsabah mec ober umishab
w'lo’-ya abor hem “od noges ki “atah ra’ithi .

Zec9:8 But I shall camp My house an army,
him who passes by and him returns;
and no oppressor shall pass them anymore, now I have seen
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9. gili m'od bath- hari’i bath Y’rushalam hinneh mal’kek yabo’ lak tsadiq
w' hu’ “ani w’rokeb “al-chamor w' al- ben-‘athonoth.

Zec9:9 Rejoice greatly, O daughter of ! Shout, O daughter of Yerushalam!
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Behold, your king is coming to yous; He is righteous and H
lowly and riding on a donkey, even , the son of a donkey.
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10. w'hik’rati-rekeb me’Eph’rayim w’sus mi¥Y'rushalam
w'nik’r’thah gesheth mil’chamah w'diber shalom lagoyim
umash’lo miyam ~yam uminahar -‘aph’sey~‘arets.

Zec9:10 I shall cut off the chariot Ephrayim and the horse Yerushalam;
and the bow of war shall be cut off. And He shall speak peace to the nations;
and His dominion shall be sea to sea, and the river to the ends of the earth.
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1. gam-=‘at’ b’dam-b'rithek shilach’ti ‘asirayik mibor ‘eyn mayim bo.

Zec9:11 As for you also, the blood of My covenant,
I have freed your prisoners the pit; no water is in it.
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12. shubu !'bitsaron ‘asirey gam~-hayom magid mish’neh ‘ashib lak.

Zec9:12 Return (o the stronghold, O prisoners of !
Even to day I am declaring that I shall restore double o you.
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13. hi~darak’ti |i Yahudah gesheth ‘Eph’rayim
w' orar’ti banayik =banayik Yawan w’ k’'chereb gibor.

Zec9:13 I shall bend Yahudah as a bow, it with Ephrayim.
And I shall stir up your sons, O , yvour sons, O Yawan (Greece);
and like a warrior’s sword.
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14. wa hem yera’eh w'yatsa’ ka chitso

w bashophar yith’qa” w’halak b'sa”aroth teyman.

Zec9:14 Then shall appear them, and His arrow shall go forth like H
and shall blow the trumpet, and shall march tempests of the south.
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15. ts’ba’oth yagen “aleyhem w'ak’lu w’ ‘ab’ney-

w' hamu k'mo-yayin u ka k'zawioth miz’beach.
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Zec9:15 of hosts shall defend them. And they shall devour
and on stones; and and be boisterous as wine;
and like , like the corners of the altar.
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16. w'hoshi am yom hahu’ kR’ “amo
‘ab’ney- mith’nos’soth “al-‘ad’matho.
Zec9:16 And shall save them in that day as of His people;
they are as the stones of , sparkling in His land.
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17. ki mah-tubo umah-yaph’yo dagan bachurim w'thirosh y’nobeb .

Zec9:17 what great is its goodness, and how great its beauty!
Grain shall make the young men flourish, and new wine

Chapter 10
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1. sha'alu matar b’ "eth mal’qosh “oseh chazizim
um’tar=- yiten lahem I’ish sadeh.
Zec10:1 Ask rain the time of the latter rain

who makes the storm clouds; and He shall give them of rain,

the field to each man.
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2. 12 hat’raphim dib’ru-‘awen w'haqos’mim chazu sheqger wa hashaw’
hebel y’'nachemun “al-ken nas’ u k’'mo- ya anu i='eyn ro eh.

Zec10:2 the idols speak iniquity, and the diviners see lying visions

and false ; they comfort in vain. Therefore they wander like s

they are afflicted, there is no shepherd.
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3. al-haro’im charah ‘api w al-ha atudim ‘eph’qod ki-phaqgad ts’ba’oth
‘eth-"ed’ro ‘eth-beyth Yahudah w'sam ‘otham k’sus hodo bomil’chamah.
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Zec10:3 My anger is kindled the shepherds, and I shall punish the male goats;
of hosts has visited His flock, the house of Yahudah,
and shall make them like His majestic horse in battle.
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4. mimenu phinah mimenu yathed mimenu gesheth mil’chamah
menu yetse’ ~-noges yach’daw.

Zec10:4 them shall come the cornerstone, them the tent peg,
them the bow of battle, them ruler together.

M) MRNPRI NS VLI DRI DD P
10010 9227 WHIT DAY T 9D

5. w' k’giborim bosim H'tit chutsoth bamil’chamah

w'nil’chamu am w’hobishu rok’bey susim.

Zec10:5 as mighty men, tramping down in the mud of the streets in battle;
and they shall fight, shall be them;

and the riders on horses shall be put to shame.
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6. w'gibar’ti ‘eth-beyth Yahudah w'eth-beyth Yoseph ‘oshi"a w'hosh’bothim
richam’tim w’ ka lo’-z’'nach’tim w’e enem.

Zec10:6 I shall strengthen the house of Yahudah, and I shall save the house of Yoseph,
and I shall bring them back, I have compassion on them; and
as I had not rejected them, am and I shall answer them.
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7. W’ k'gibor ‘Eph’rayim w’samach libam =yayin
ub’neyhem yir'u w'samechu yagel libam .
Zec10:7 Ephrayim like a mighty man,

and their heart shall be glad as if wine; indeed,

their sons shall see it and be glad, their heart shall rejoice
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8. ‘esh’r’qah lahem wa’aqab’tsem i ph’dithim w’rabu k’'mo rabu.

Zec10:8 I shall whistle them to gather them, I have redeemed them;
and they shall multiply according as they have multiplied.
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9. w'ez’ra’em ba ammim ubomer’chaqim yiz’kR’runi w’chayu ‘eth-b’'neyhem washabu.

Zec10:9 When I scatter them the peoples, they shall remember Me i1 far countries,
and they with their sons shall live and come back.
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10. wahashibothim me’erets Mits’rayim umec’Ashshur ‘aqab’tsem
w'el-‘erets Gil’"ad u ‘abi’em w’lo’ yimatse’ lahem.

Zec10:10 I shall bring them back the land of Mitsrayim
and gather them Ashshur; and I shall bring them the land of Gilead
and for shall not be found room them.
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1. w abar bayam tsarah w’ yam galim w’hobishu m’'tsuloth y’or
w’hurad g’on ‘Ashshur w'shebet Mits’rayim yasur.

Zec10:11 And He shall pass the sea of distress and the waves in the sea,
so that 2!! the depths of the Nile shall dry up; and the pride of Ashshur
shall be brought down and the scepter of Mitsrayim shall depart.
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12. w'gibar’tim ubish’mo yith’halaku n’'um .

Zec10:12 And I shall strengthen them ,
and in His name they shall walk, declares

Chapter 11
IOND WX DONDY OPT 137 noew
1. p'thach d’latheyak w'tho’kal ‘arazeyak.
Zec11:1 Open your doors, O , that may feed o1 your cedars.
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2. heylel b’rosh ki-naphal ‘erez ‘adirim shudadu heylilu Bashan
yarad ya ar habatsur.

Zec11:2 Wail, O cypress, the cedar has fallen, the glorious trees
have been destroyed; wail, O of Bashan, the impenetrable forest has come down.
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3. gol yil’lath haro im ki shud’dah ‘adar’tam qol
shudad g’on haYar'den.
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Zec11:3 There is a sound of the shepherds wail, their glory is ruined;
there is a sound of , the pride of the Yarden is ruined.
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4. koh ‘amar r'“eh ‘eth-tso’'n haharegah.

Zec11:4 Thus says , Pasture the flock of the slaughter.
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5. qoneyhen yahar’'gun w’lo’ ye’shamu umok'reyhen baruk
wa’ ’shir w’ro eyhem lo’ yach’'mol hen.

Zec11:5 Those buy them slay them and hold themselves not guilty,
and those who sell them , Blessed be , for I have become rich!
And their own shepherds have no pity on them.
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6. 2i lo’ ‘ech’mol =-yosh’bey ha'arets -

w’hinneh mam’tsi’ ‘eth-ha’adam yad-re ehu

ub’yad mal’ko w’kit’thu ‘eth-ha’arets w'lo’ ‘atsil miyadam.

Zec11:6 I shall no have pity on the inhabitants of the land, ;
but behold, ! shall cause the men to fall, the neighbor’s hand

and the hand of his king; and they shall strike the land,

and I shall not deliver them their hand.
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7. wa'er’"eh ‘eth- haharegah laken “aniey wa’eqach-li magq’loth
I'achad qara’thi no"am ul’achad qgara’thi chob’lim wa’er’"eh ‘eth- .

Zec11:7 So | pastured of the slaughter, hence the afflicted of
And I took myself staffs: the one I called Favor and the other I called Union;
so I pastured
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8. wa’ak’chid ‘eth-sh’losheth haro™im ‘echad

watiq’tsar hem w'gam- bachalah bi.

Zec11:8 Then I annihilated the three shepherds in one ,

for was impatient them, and also was weary of me.
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9. wa lo’ ‘er’"eh ‘eth’kem hamethah thamuth w’hanik’chedeth tikached
w’hanish’aroth to’kal’nah ‘ishah ‘eth-b’sar r’ uthah.

Zec11:9 Then , I shall not pasture you. What is to die, let it die,
and what is to be annihilated, let it be annihilated;
and let those who are left eat every woman flesh of her neighbor.
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10. wa'’eqach ‘eth-magq’li ‘eth-no am wa’eg’da’ ‘otho ‘eth~b’rithi
karati ‘eth-l:o/~-ha ammim.

Zec11:10 I took my staff Kindness and broke it apart, my covenant
I had made with 21! the peoples.
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11. watuphar bayom hahu’ wayed’ u ken “aniey hashom’rim ‘othi
d’bar- .

Zec11:11 So it was broken on that day, and thus the afflicted of

who were watching me realized was the Word of

"2 137 02°7Y3 290DR OORR TR 3
NPD DWW Rl TnR ADpEM 15T KON

12. wa’omar hem ~tob habu s’kari
w'im=lo’ chadalu wayish’q’lu ‘eth-s’kari sh’loshim kaseph.

Zec11:12 [ said to them, IT it is good , give me my wages; but if not, let it go!
So they weighed out thirty pieces of silver as my wages.
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13. wayo’'mer ay hash’likehu ‘cl-hayotser ‘eder hay'qar
yagar'ti hem wa’eq’chah sh’loshim hakeseph
wa’ash’lik ‘otho beyth ~hayotser.
Zec11:13 Then said to me, Throw it to the potter, the magnificent price
at I was valued by them. So I took the thirty shekels of silver

and threw them to the potter in the house of
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14. wa’eg’da’” ‘eth-maq’li ‘eth hachob’lim I'hapher
‘eth-ha’achawah Yahudah u Yis'ra’El.
Zec11:14 Then I broke staff apart Union,

break the brotherhood Yahudah and Yisra’El

PO YN 0D F27IR TV DR M mR™M Y
15. wayo’'mer ay “od qach-I'ak R'li ro"eh ‘ewili.

Zec11:15 said to me, Take again vourself the equipment of a foolish shepherd.
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16. ki hinneh-~ megqim ro"ech ba’arets hanik’chadoth lo’-yiph’qod hana ar
lo’-y’baqgesh w’hanish’bereth lo’ y'rape’ hanitsabah lo’
ub’sar yo’kal uphar’seyhen y’'phareq.

Zec11:16 behold, ! shall raise up a shepherd in the land who shall not visit
those who are cut off, nor seek the young one, nor heal that which is broken,
nor that which stands, but shall devour the flesh of and tear off their hoofs.
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17. hoy ro’i ha’elil “oz’bi chereb “al-z'ro’o
w' al- y’mino z'ro’o tibash w' y’mino thik’heh.
Zec11:17 Woe to the worthless shepherd who leaves !
A sword shall be on his arm and on his right eye! His arm shall be withered
and his right shall be darkened.

Chapter 12
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1. masa’ d’bar- =Yis'ra’El n’'um-~ noteh shamayim

w'yosed ‘arets w'yotser =‘adam b’qir'bo.

Zec12:1 The burden of the Word of Yisra’El

Thus declares who stretches out the heavens, lays the foundation of the earth,
and forms of man him,
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2. hinneh sam ‘eth-Y'rushalam saph-ra al -ha‘amm.im sabib
w'gam “al=Yahudah yih’yeh bamatsor “al=Y’rushalam.
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Zec12:2 Behold, | shall make Yerushalam a cup that causes reeling the peoples
around; and when the siege is Yerushalam, it shall also be Yahudah.
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3. whayah bayom~hahu’ ‘asim ‘eth-¥Y’rushalam ‘eben ma amasah ~ha’ammim
="om’seyah sarot yisaretu w'ne’es’phu goyey ha’arets.

Zec12:3 It shall come about in that day that I shall make Yerushalam a heavy stone
the peoples; 2!l who lift it shall be severely injured.
And 2! the nations of the earth shall be gathered
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4. bayom hahu’ n'um- ‘akeh =sus batimahon w’rok’bo bashiga on
w' al=beyth Yahudah ‘eph’qach ‘eth- w'l20! sus ha“ammim ‘akeh ba iuaron.

Zec12:4 |n that day, declares , I shall strike horse bewilderment
and his rider madness. But I shall open the house of Yahudabh,
while I strike horse of the peoples blindness.
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5. w'am’ru ‘aluphey Yahudah b’libam ‘am’tsah li yosh’bey Y’rushalam
ts’ba’oth .

Zec12:5 And the leaders of Yahudah shall say in their hearts,
a strength shall be to Me the inhabitants of Yerushalam of hosts,
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6. bayom hahu’ ‘asim ‘eth-‘aluphey Yahudah k’kior “etsim
uk’lapid “amir w'ak’lu “al-yamin w' al=s'mo’wl ‘eth-:«/~ha’ammim sabib
w'yash’bah Y'rushalam “od tach’teyah Hi¥Y'rushalam.
Zec12:6 |1 that day I shall make the leaders of Yahudah like a hearth of
the wood and like a torch of a sheaf, so they shall consume on the right hand

and on the left 2!l the surrounding peoples, while Yerushalam shall be inhabited again
on their own sites in Yerushalam.
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7. w’hoshi"a ‘eth-‘ahaley Yahudah bari’shonah I'ma”an lo’-~
tiph’ereth beyth-Dawid w’thiph’ereth yosheb Y'rushalam «/-Yahudah.

Zec12:7 also shall save the tents of Yahudah first,
so that the glory of the house of Dawid and the glory of the inhabitants of Yerushalam
not Yahudabh.

DOwATY WA Y3 YT 720 AT o3
M7 NI O3 o2 SwhIm mm
;oD MY NDRD OTORD TMT N3

8. bayom hahu’ yagen yosheb Y’rushalam w’ hanik’shal bahem
yom hahu’ k’Dawid ubeyth Dawid k k’'mal’ak hem.

Zec12:8 In that day shall defend the inhabitants of Yerushalam,
and the one who is feeble them 'n that day shall be like Dawid,
and the house of Dawid shall be like , like the messenger of them.
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9. whayah bayom hahu’ ‘abagesh I’hash’mid
‘eth-»c/~hagoyim haba’im «/-¥'rushalam.

Zec12:9 And it shall be, in that day I shall set about to destroy 2!! the nations
that come Yerushalam.
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10. w'shaphak’ti «/-beyth Dawid w' a! yosheb Y’rushalam chen
w'thachanunim w’hibitu ‘clay ‘eth ~daqaru w'saph’du “alayu
k'mis’ped al~hayachid w’hamer alayu k’hamer «l- .

Zec12:10 I shall pour out on the house of Dawid and on the inhabitants of Yerushalam,
of grace and of supplication, so that they shall look on Me
they have pierced; and they shall mourn Him, as one mourns an only son,
and they shall be bitter Him as one that is in bitterness
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1. bayom hahu’ yig’dal hamis’ped »i¥Y'rushalam
k'mis’pad Hadad’-rimmon b'biq’ ath M’giddon.

Zec12:11 [ that day there shall be great mourning 'n Yerushalam,
like the mourning of Hadadrimmon in the plain of Megiddon.
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12. w'saph’dah ha’arets bad beyth-Dawid
bad un’sheyhem 'bad beyth-Nathan 'bad un’sheyhem 'bad.
Zec12:12 The land shall mourn, by itself;

of the house of Dawid b v itself and their wives by themselves;
of the house of Nathan by itself and their wives by themselves;
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13. beyth- bad
un’sheyhem 'bad haShim’"i I'bad un’sheyhem 'bad.
Zec12:13 of the house of itself and their wives by themselves;

of the Shimeites by itself and their wives by themselves;
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14. kol hanish’aroth bad
un’sheyhem I’'bad.
Zec12:14 that remain, by itself

and their wives themselves.

Chapter 13
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1. bayom hahu’ yih'yeh maqor niph’tach I’beyth Dawid
ul’'yvosh’bey Y’rushalam !'chata’th u'nidah.

Zec13:1 [n that day a fountain shall be opened the house of Dawid
and the inhabitants of Yerushalam, sin and impurity.
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2. w’hayah bayom hahu’ ts’ba’oth ‘ak’rith ‘eth-sh’moth ha atsabim
=ha'’arets w'lo’ yizak’ru “od w'gam ‘eth-han’bi’im
w'eth- hatum’ah ‘a"abir ~ha’arets.
Zec13:2 It shall come about in that day, of hosts, that I shall cut off

the names of the idols the land, and they shall no longer be remembered;
and I shall also remove the prophets and the unclean the land.
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3.w' =yinabe’ ‘ish “od w’am’ru ‘elayu ‘abiu w'imo lo? thich'yeh
sheqger dibar'at b’shem ud’qaruhu ‘abihu w'imo hinab’o.
Zec13:3 And any still shall prophesy again, then his father and his mother
shall say to him, You shall not live,
you have spoken falsely in the name of ; and his father and his mother
shall pierce him through he prophesies.
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4. w' yom hahu’ yeboshu han’bi’im ‘ish h'inab’otho
w'lo’ yil’b’shu ‘adereth se ar kachesh.

Zec13:4 Also that day that the prophets shall each be ashamed
he prophesies, and they shall not wear a hairy robe to deceive;
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5.w lo’ nabi’ ‘ish=-"obed ‘adamah ‘adam hig’nani .

Zec13:5 but , I am not a prophet; ' am a man, ' am a tiller of the ground,
a man caused me to buy
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6. w'amar ‘elayu mah hamakoth ha’eleh yadeyak

w'amar hukeythi beyth m’ahabay.

Zec13:6 And one shall say to him, What are these wounds your hands?

Then he shall answer, Those with I was wounded in the house of those who love me.
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7. chereb “uri "al-ro’i w' al-geber n'um ts’ba’oth hak ‘eth-haro eh
uth’phutseyan wahashibothi yadi «al~ .

Zec13:7 Awake, O sword, My Shepherd, and the man, ,
declares of hosts. Strike the Shepherd that may be scattered;

and I shall turn My hand
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8. w'hayah ~ha’arets n’'um-~ pi- ah yikar'thu yig’'wa™u
w'hash’lishith yiuather bah.

Zec13:8 It shall come about the land, declares s
that parts in it shall be cut off and perish; but the third shall be left in it.
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9. w’hebe’thi ‘eth-hash’lishith uts’raph’tim kits’roph ‘eth-hakeseph
ub’chan’tim kib’chon ‘eth- hu’ yig'ra’ bish’'mi
wa ‘e“eneh ‘otho “ammi hu’ w’hu’ yo’mar .
Zec13:9 And I shall bring the third part , refine them as silver is refined,
and test them as is tested. They shall call on My name, and ! shall answer them;

, They are My people, and they shall say, is

Chapter 14
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1. hinneh yom-ba’ w'chulaq sh’lalek b'qir'bek.
Zec14:1 Behold, a day comes, and your spoil shall be divided you.
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2. w'asaph’ti ‘eth-2«/~hagoyim ‘c/=¥’rushalam lamil’chamah
w'nil’k’dah ha’ir w'nashasu habatim w'hanashim tishagal’nah
w'yatsa’ ha'ir bagolah w’yether ha am lo’ yikareth ~ha’ir.

Zec14:2 For I shall gather 2! the nations Yerushalam to battle,
and the city shall be captured, the houses plundered, the women ravished and
of the city shall go captivity, but the rest of the people shall not be cut off the city.
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3. w'yatsa’ w'nil’cham bagoyim hahem k’yom hilachamo b'yom q’rab.

Zec14:3 Then shall go forth and fight those nations,
like the day He fights on a day of battle.
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4. w"am’du rag’layu bayom=hahu’ “al=har hazethim

- Y’rushalam migedem w'nib’qa” har hazeythim mechets’yo miz’rachah
wayamah gey’ g’dolah m’od umash hahar tsaphonah w’ ~neg’bah.
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Zec14:4 |1 that day His feet shall stand on the Mount of Olives,

is of Yerushalam on the east; and the Mount of Olives
shall be split in its middle east to west by a very large valley,
so that of the mountain shall move the north and toward the south.
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5. w'nas’tem gey’~-haray ki-yagi a gey-harim ‘el-‘Aatsal
w'nas’tem ka’asher nas’tem hara ash bimey “UzziYah melek-Yahudah
uba’ - ak.

Zec14:5 You shall flee by the valley of My mountains,

the valley of the mountains shall reach to Atsel; yes, you shall flee
just as you fled the earthquake in the days of UzziYah king of Yahudah.
Then shall come, and Him!
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6. W' yom hahu’ lo’-yih’yeh y’qaroth y'gipa’on.
Zec14:6 And that day there shall be no ; the luminaries shall dwindle.
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7. W yom=‘echad yiuada™ lo’-yom w'lo’~lay’lah
w'hayah I""eth-"ereb yih’yeh-‘or.

Zec14:7 For one day is known , neither day nor night,
but it shall come about that at evening time there shall be
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8. w’hayah bayom hahu’ yets’u mayim-chayim mi¥Y’rushalam am ‘el-hayam
haqad’moni w’ am ‘el-hayam ha’acharon baqayits u .

Zec14:8 And it shall be, in that day living waters shall flow out of Yerushalam,
of them the eastern sea and the other of them the western sea;
summer and
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9. w’ Pmelek al=hal-ha’arets
yom hahu’ yih'yeh ush’'mo .
Zec14:9 And king the earth;
that day shall be , and His name
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10. yisob ~ha’arets ha arabah miGeba” I’Rimmon negeb Y’rushalam w’ra’amah
w'yash’bah thach’teyah shaar Bin'yamin -m’qom sha ar
=sha ar hapinim umig’dal Chanan’El yiq’bey hamelek.
Zec14:10 the land shall be turned a plain Geba
Rimmon south of Yerushalam; but Yerushalam shall rise and dwell in its place

Benyamin’s gate (o the place of gate to the Corner gate,
and the tower of Chanan’El (o the king’s wine presses.
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11. w'yash’bu ah w'cherem Io =odw yash’bah V’rushalam betach.

Zec14:11 And they shall live in it, and there no longer be a curse,
for Yerushalam shall dwell i1 security.
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12. w’zo’th tlh’yeh hamagephah yigoph ‘eth-l2c/~ha ammim
tsab’u al-¥Y’rushalam hameq b’saro w'hu’ "omed “al-rag’layu
w' timaqg’nah b’choreyhen ul’shono timaq .
Zec14:12 Now this shall be the plague with shall strike 2!l the peoples
have gone to war Yerushalam; their flesh shall rot
while they stand on their feet, and shall rot in their sockets,

and their tongue shall rot
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13. w’ yom hahu’ tih’'yeh m’humath- rabbah ' chem

w’hecheziqu yad re ehu w' al’thah yado “al-yad re“ehu.

Zec14:13 that day that a great panic of shall be
them; and they shall lay hold on the hand of his neighbor,

and his hand shall rise up the hand of his neigbhor.
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14. w'gam=Yahudah tilachem bi¥Y’rushalam w’usaph cheyl -hagoylm sabib
wakeseph ub’gadim larob m’od.

Zec14:14 Yahudah also shall fight at Yerushalam; and the wealth of 2! the surrounding

nations shall be gathered, and silver and garments in great abundance.
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15. w’ken magephath hasus hapered hagamal w’hachamor
w' 2o =hab’hemah yih'yeh bamachanoth hahemah kamagephah hazo’th.
Zec14:15 And so the plague of the horse, the mule, the camel, the donkey

and !/ the cattle shall be in those camps like this plague.
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16. w’hayah ~hanothar ~hagoyim haba’im «/=¥Y’rushalam

w' alu shanah b’shanah 'hish’tachawoth 'melek ts’ba’oth
w'lachog ‘eth-chag haSukkoth.

Zec14:16 Then it shall come about that who are left the nations that went
Yerushalam shall go up year to year to worship the King, of hosts,
and to celebrate the Feast of Tabernacles.
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17. W' lo’=ya aleh mish’p’choth ha’arets ‘cl-¥Y’rushalam
hish’tachawoth I'melek ts’ba’oth w'lo’ hem .
Zec14:17 And that the families of the earth does not go up
Yerushalam to worship the King, of hosts, no them.
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18. w'im~mish’pachath Mits’rayim lo’~tha aleh w’lo’ ba’ah
w'lo’ hem hamagephah yigoph ‘eth-hagoyim
lo’ ya“alu lachog ‘eth-chag haSukkoth.

Zec14:18 | the family of Mitsrayim does not go up nor enter,
then no rain them; but the plague with smites the nations
do not go up to celebrate the Feast of Tabernacles.
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19. zo'th chata’th Mits’rayim
w’chata’th ~hagoyim lo’ ya“alu lachog ‘eth-chag haSukkoth.
Zec14:19 This the punishment of Mitsrayim, and the punishment of 2!! the nations

do not go up to celebrate the Feast of Tabernacles.
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20. bayom hahu’ =m’tsiloth hasus

w' hasiroth b’beyth ka hamiz’beach.
Zec14:20 [n that day the bells of the horses,

and the pots ‘1 the house of like the altar.
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21, w’ =sir bi¥’rushalam ubiYahudah ts’ba’oth
uba’u ~hazob’chim w'laq’chu mehem ubish’lu bahem

w'lo’~ “od b’beyth- ts’ba’oth hayom hahu’.

Zec14:21 pot in Yerushalam and in Yahudah of hosts;
and 2!! who sacrifice shall come and take of them and boil in them.

And no longer the house of of hosts i1 that day.
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